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Tensión
Voltage 230V

Hz Frecuencia
Frequency 50-60Hz

•	 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
•	 No sumerja este producto en agua ni lo manipule con las ma-

nos mojadas.
•	 No usar guantes ni cualquier material plástico.
•	 No golpee el producto.
•	 No manipule el producto mientras se encuentre en funciona-

miento y déjelo enfriar antes de tocarlo con las manos.
•	 El producto no debe ser cubierta por material aislante térmico 

en ningún caso.
•	 Si el producto se encuentra dañado sustitúyalo inmediatamen-

te por uno nuevo.
•	 Este tubo de LED no puede trabajar con balastos o cebadores

NOTA: Este tubo de LED tiene los casquillos rotatorios.

•	 Antes de comenzar la instalación de éste producto, por favor, 
lea atentamente las instrucciones y guárdelas en un sitio 
seguro.

•	 La instalación debe realizarla personal cualificado.
•	 La inadecuada manipulación de los  componentes o de la 

propia luminaria podría dañar el correcto funcionamiento de 
este producto, quedando anulada la garantía del fabricante.

•	 Queda anulada la garantía del fabricante: si la instalación no 
se realiza según lo indicado en el REBT 2002.

•	 Es de obligado cumplimiento la aplicación de ITC BT09-4 del 
rebt (instalación de protectores de sobretensiones en líneas 
y luminarias) para  instalaciones industriales y de alumbrado 
público. La garantía no cubre daños producidos por sobreten-
siones en luminarias sin protectores de sobretensiones.

Aviso

•	 Keep product out of the reach of children.
•	 Do not immerse this device in water or handle it with wet 

hands.
•	 Do not use gloves or any plastic material.
•	 Be careful not to bang the device.
•	 Do not handle the product whilst it is in use and allow it to cool 

down before hand contact.
•	 Under no circumstances should the screen be covered with 

thermal insulation material.
•	 If the device is faulty, replace immediately with a new one.
•	 This LED tube can not work with ballasts or primers.

NOTE: This LED tube has rotating caps.

•	 Before installing this product, please read the instructions 
carefully and store them in a safe place.

•	 The installation should be carried out by trained staff.
•	 Incorrect handling of the parts or the light fixture itself may 

impair the proper performance of this product. In this case, 
the manufacturer guarantee shall be deemed void.

•	 The manufacturer guarantee shall be deemed void: if the ins-
tallation is not performed in accordance with the spanish low 
voltage electrotechnical regulation 2002 (REBT 2002).

•	 The application of ITC BT09-4of rebt (installation of line and 
light fixture surge protectors) is essential for industrial and 
public lighting installations. The guarantee does not cover 
against damages caused by surges in light fixtures without 
surge protectors installed.

Warning

Precauciones: Precautions:
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9W Ø28 x 604mm

18W Ø28 x 1.213mm

22W Ø28 x 1.514mm
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Sustituir Cebador por LED STARTER (cebador LED) Sin retirar reactancia de fluorescencia ni recablear.
En el caso de instalaciones con reactancias magnéticas es posible sustituir directamente el tubo fluorescente por el tubo LED sin 
modificar el cableado existente. Tan solo se ha de sustituir el cebador del fluorescente por el LED Starter (Cebador LED)/ 
Replace Primer with LED STARTER (LED primer) Without removing fluorescence reactance or rewiring.
In the case of installations with magnetic ballasts it is possible to directly replace the fluorescent tube with the LED tube without mo-
difying the existing wiring. You just have to replace the fluorescent primer with the LED Starter.

MONTAJE A (no disponible)/  MOUNTING A (not available)

2x18W

MONTAJE A (disponible)/  MOUNTING A (available)

2x36W/2x58W

1x18W/1x36W/1x58W

ALIMENTACIÓN POR UN EXTREMO/  SUPPLY FOR ONE END

EXTREMO DE ALIMENTACIÓN DEL TUBO/  END OF SUPPLY OF THE TUBE

OPCIÓN DE MONTAJE ACORDE A LA NORMA EN 62776/
MOUNTING OPTION ACCORDING TO STANDARD EN-62776
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•	 Tenir le produit hors de portée des enfants. 
•	 Ne pas immerger ce produit dans l’eau ou le manipuler avec les 

mains mouillées. 
•	 Ne pas utiliser de gants , ni de matériau plastique.
•	 Ne pas cogner le produit. 
•	 Ne pas manipuler le produit pendant son fonctionnement et le 

laisser refroidir avant de le toucher avec vos mains.
•	 Le produit ne doit en aucun cas être recouvert d’un matériau 

d’isolation thermique. 
•	 Si le produit est endommagé, le remplacer immédiatement par 

un nouveau. 
•	 Ce tube LED ne peut pas fonctionner avec des ballasts ou des 

amorces

REMARQUE : ce tube LED a des douilles NON rotatives.

Précautions:

•	 Manter o produto fora do alcance das crianças. 
•	 Não mergulhar este produto em água, nem o manipular com 

as mãos molhadas. 
•	 Não usar luvas nem qualquer material plástico.
•	 Não golpear o produto. 
•	 Não manipular o produto enquanto este se encontrar em fun-

cionamento e deixar arrefecer antes de tocar com as mãos. 
•	 O produto nunca deverá ser coberto por material isolador 

térmico. 
•	 Se o produto se encontrar danificado, substituir imediatamente 

por um novo. 
•	 Este tubo LED não funciona com reatores ou primers

NOTA: Este tubo de LED possui tomadas NÃO giratórias.

Precauções:
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Tensión
Voltage 230V

Hz Frecuencia
Frequency 50-60Hz
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•	 Avant de commencer l’installation de ce produit, veuillez 
lire attentivement les instructions et les conserver dans un 
endroit sûr.

•	 l’installation doit être effectuée par du personnel qualifié.
•	 Une manipulation inappropriée des composants ou du lumi-

naire pourrait nuire au bon fonctionnement de ce produit, 
annulant ainsi la garantie du fabricant.

•	 La garantie du fabricant est annulée: si l’installation n’est pas 
effectuée conformément au règlement électrotecthnique 
pour basse tension espagnol (rebt 2002).

•	 l’application de l’itc bt09-4 du rebt est obligatoire (installa-
tion de dispositifs de protection contre les surtensions sur les 
lignes et les luminaires) pour les installations industrielles et 
d’éclairage public. La garantie ne couvre pas les dommages 
causés par les surtensions sur les luminaires sans dispositifs 
de protection contre les surtensions.

Avertissement

•	 Antes de começar a instalação deste produto, por favor leia 
atentamente as instruções e guarde-as num lugar seguro.

•	 A instalação deve ser realizada por pessoal qualificado.
•	 A manipulação imprópria dos componentes ou da própria 

luminária poderá prejudicar o funcionamento correto deste 
produto, ficando anulada a garantia do fabricante.

•	 Fica anulada a garantia do fabricante: se a instalação não se 
realizar conforme indicado no rebt 2002.

•	 É de cumprimento obrigatório a aplicação de itc bt09-4 do 
rebt (instalação de protetores de sobretensões em linhas e lu-
minárias) para instalações industriais e de iluminação pública. 
a garantia não cobre danos produzidos por sobretensões em 
luminárias sem protetores de sobretensão.

Aviso



Remplacer Amorceur par LED STARTER (amorceur LED) Sans retirer le ballast fluor  escent ni recâbler.
En cas d’installations comprenant des ballasts magnétiques, il est possible de remplacer directement le tube fluorescent par le tube 
LED sans modifier le câblage existant. Il suffit de remplacer l’amorceur du tube fluorescent par le LED Starter (Amorceur LED)/
Substituir Iniciador por LED STARTER (iniciador LED) Sem retirar reactância de fluorescência nem ligar novos cabos.
No caso de instalações com reactâncias magnéticas, é possível substituir diretamente o tubo fluorescente pelo tubo LED sem alterar a 
cablagem existente. Basta substituir o iniciador do fluorescente pelo LED Starter (Iniciador LED)

2x18W2x36W/2x58W

1x18W/1x36W/1x58W

OPTION DE MONTAGE CONFORMÉMENT À LA NORME EN 62776/
OPÇÃO DE MONTAGEM SEGUNDO A NORMA EN 62776

ALIMENTATION PAR UNE EXTRÉMITÉ/ ALIMENTAÇÃO POR UMA EXTREMIDADE

EXTRÉMITÉ D’ALIMENTATION DU TUBE/ EXTREMIDADE DE ALIMENTAÇÃO DO TUBO

MONTAGE A (non disponible)/  MONTAGEM A (não 
disponível)

MONTAGE A (disponible)/ MONTAGEM A (disponível)
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